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M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n  k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r ,  p .  p .

ELBESZELES.

A 9 k e r e s z t a n y a .
( N o v e l l a .  B a W Jl a s s z o n y  lu t í n .)  

el- A ’ régi S t. G erm ain des P rés-i templom keresztelőedénye m el
lett mély elm erüléssel beszélt D urand apót ’s egy agg orvos, alig 
vevén é s z re , hogy szinte m aguk m aradtak  a ’ tisztes hajlékban. Ve- 
csernye végén egym ás után távoztak az ájtatos po lgárnők , derék  
apátjokat tisztelettel köszöntve.

,A ’ gyerm ek gyenge , apát u r !  — mormogó L aroche orvos —  
igen g y en g e , ’s egyedüli k ivánatorn , hogy még ma m egkereszte lje!‘ 

„M ind j ó , mind h e ly es: de igy ez líttal keresztanyát is hoz
hato tt volna!44 —  mond a’ lelkész; ’sainaz hévvel viszonzá, egy gy er
m e k re , ki szembetűnő ügyetlenséggel ta rtó  a’ kereszfelendőt, m utat
va : ,Im  unokáin lehet k ere sz tap a , ’s véleményem szerint kereszta
nyának k érjü k -m eg , kit elsőbben látunk.4

A ’ körülnéző apát csak ké t szem élyt lá to tt m ár a ’ tem plom ban, 
egy csinos öltözetű polgárnőt, a ’ gyóntatószék elő tt té rd e p lő t, más 
részről egy vén rongyos anyókát, ki közönségesen a’ szent hajlék lép
csőin szokott k é re g e tn i, ’s ennek végénél az o ltá r zsámolyánál im ád
kozni. Az apát először a’ polgárnőt szóllitá-m eg , a’ k é ré sre  „nénim
mel felelőt. —  , M árm ost hacsak a’ vén anyöt m eg nem szo llk juk , 
k i itt koldulni szokott — mond a ’ lelkész — m ást nem tu d o k ; ezzel 
pedig tán  unokája4 —

„A z semmi akadály  — feleié L aroche — csak m eg legyen ke
resz te lve , ’s 'é n  ham ar betegemhez m ehessek ; az Isten elő tt egyfor
m ák vagyunk.44

Az orvosnak sürgetés dolga le h e te t t , m ert a ’ koldus-asszonyt 
azonnal meg is szóllitá , öt frankot Ígérvén n e k i, ha a’ gyerm eknek 
keresztanyja akar lenni. Az öreg  m egegyezett, ’s a ’ pénzt zsebébe ereszt
ve erős hittel fogadó, hogy a’ gyerm ekért minden reggel im ádkoz
ni fog. A ’ keresztségnek kom oly szivrázó ünnepélyessége megindítja 
a ’ legérzéketlenehb keblet i s ,  legyen az if jú , vagy a g g : ig y , a ’ kol-
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dusnő keblo is, midőn kisded keresztleányát karján  ta r t á ,  leirhatlan 
őrzésnek lakja lön; mélyen megindulva tekinte a' m osolygó á rta tlan ra , 
lebegve: ,,ég  áld jon-m eg, kedves g y e rm e k !“

Madelon most tán legelőször érzé a’ jó  tettnek boldogító malaszt- 
já t  szivében fellobbanni; — és midőn unokájával az orvos az ujan 
keresztelt M agdolna Josephinát a’ templomból e lv itte , m illy érzés
telte kebellel biczegett az agg M adelon u tá n o k , inig L aroche ur la
kában szeme elől eltűntek. I lá la  a’ város-negyed kofáinak , Madelon 
csak ham ar m egtudá, hogy keresztleánya a’Y aurigard-ú ton  egy dajká
hoz ada to tt. H ol született a’ lé n y , nem tu d á ; de k iolthatlan vágy 
ége tt kehiében a’ titk o t felfedezni; ’s m inthogy Madelon gyerm eksé
gétől kezdve utszán tan y ázo tt, könnyű volt m agát Laroche orvos u r
nák házkapuja ellenében m egfészkelni; m ert éppen nem kétkedett 
azon, hogy kis keresztleányának any ját előbb utóbb m eglátandja. Nem 
is csalódott. — E gy nyári alkony szürkületén Laroche ur karján  lá
to tt ennek lakából egy csinos nőszem élyt k ilé p n i, k it az orvos ur 
utszaszegletig k isé rvéu , azontúl maga m ent egy alacsony ház ig , m elly- 
nek kapuján z ö rg e te tt , ’s ez m egnyílván, hirtelen be is ment.

E ’ pillanattól kezdve az agg koldusnő hallgatásától függött egy 
nyom or ’s bánatnak szentelt élet t i tk a , ki szerencsére, nem kivánta 
komaasszonya jó  hírnevét rágalm azni, sőt a’ csinos Houssel Ilona e ré 
nyességét még egekig m agasztala , mivel szobáját, ha csak divatá- 
rusnéhoz nem kény tete tt m en n i, vagy vasárnapokon templomba nem 
m eaf, soha el nem hagyá. De M adelon anyó részvéte még inkább 
növekedők, midőn másfél év ó ta egy bámulatos szép kis leánykát 
pillanta-m eg Ilona ab lak áb an , kit a’ varróné messze lakó testvére 
gyerm ekének v a llo tt, ’s azért vévé m agához, hogy a ’ családon ez 
által is segítsen. H ogy a’ kis bájló lény Josephina leg y en , Madelon 
sem tudta tö k é le tesen : de kim ondhatlan vonzalm at érezvén iránta , 
’s igy a’ valóságot csak ham ar kezdé sejteni. .Soha éltében még senki i- 
rán t keblének vonzalmát nem érzé, az em beriséghez eddigelé semmi láncz 
nem kapcsoló; ’s most azon gondolat hullám zott keb lében , hogy a’ 
keresztség őt keresztleányához szent kötéssel lánczolá, ’s úgy is kel
le tt lenni; különben mi indíthatta volna az agg anyót esztendőken á t 
ó rákig  Ilona ablaka előtt ü ln i, ’s annyira ö rvenden i, ha Josephina 
fe jé t m egpillanthatta?

Alig lépett Josephina hatodik évébe, m ár Houssel kisasszony 
minden reggel az utszára kiildé te je t venni. Madelon mindig talált 
módot vele összejőni, s vagy kétszer a ’ gyerm ekre mosolygott; de e z , 
redős arczától m egrettenve elszaladt. M ás alkalommal alamizsnát k ért 
tő ié mint más g y erm ek tő l, ’s Josephina ezt feleié: „N incs n á
lam pénz , édes anyókám ! de ha holnap eljössz , bizonyosan hozok egy
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so u -t!“  —  Szavát is t a r t á , ’s M adelon egy sou-t k a p o tt , ki most 
igazán tiszta szívből im ádkozá-le ég áldását az adónéra , ’s könyűs 
szemekkel nézvén u tá n a , m integy lelkesedve fo g ad á -fe l, hogy e’ 
sou-t keresztleánya ja v á ra  eltcendi. K i eltudja képzeln i, hogy kol- 
dusnénak minő kincs egy so u , lehet fogalma Madelon hasonlíthat lan 
nagylelkűsége ’s gyöngédsége felől. Ezután egy virágárusnéhoz ment, 
’s k é rd é : „m elly ik  bokrétának  ára  egy sou ?“  Ez egy ibolya-nyaláb
ra  m utatott.

, Inkább szerettem  volna egy rózsát!*
„ I lo g y  is ne? —  minden szál rózsa 4 sou.44 
,Boidogságos an y á m ! hol vennék én szegény asszony négy sou-t ? 

Aztán ezen ibolya alig van két szól! T udja m it Baudoin asszony, 
ajándékozza nekem e’ bokrétá t ?*

„N o  lássa csak az ember! M ár m ire neked agg lélek a’ bokré
ta?  Tán m enyekzőie készülsz ?“

,A zt n em , hanem valakinek virággal ak aro k  tisz te lk ed n i, bár 
reggelim et kelljen is rá  költeni. Rózsát nem v eh e te k , adjon hát Bau
doin asszony, m it egy sou-ért adhat !4 —  sóhajtó M adelon , ’s négy 
liardot (lillért) vont elő.

„T artsd -m eg  pénzedet, a n y ó ! végy egy ró z sá t, ’s imádkozz 
érttem  egy iniatyánkot.**

, 0  szivesen, húszat is* —  k iá lt örüin-ittasan a’ ko ldusnő , ’s a’ 
kis leány után biczegett.

,Im egy ró zsa , kis babácskám ! ugy -e , megcsókolsz é re tte ? 4 
„M egcsókolni? —  mond a ’ kis leány m osolygva, ’s a’ rózsa 

után nyúlt. —  M egcsókolni? — N em , azt nem! de te  teheted !4* —  
Alig lebbentek-ki e’ sz ó k , öröm ében m agán kivül nyomó fonnyadt 
ajkait az agg M adelon Josephina rózsa-lm b-szájóra.

így  k ö tte te tt a’ koldusnő ’s keresztleánya között ism eretség , 
melly napról napra növekedék , ’s a’ kis leány annyira megszokó 
agg barátnéjával reggelenként ta lá lkozn i, h o g y , más nap, ha esetleg 
néha M adelon e lm arad t, annak okáról tudakozódék. —  Á m bár rövid 
ideig ta rtónak  a ’ beszélgetések, lassanként még is k itanult M adelon 
anyó sok apró körülm ényt , melly gyöngédségét még főbb polczra 
emelé. íg y  tudá-m eg Josephinálól, hogy nénje (m int Roussel Ilonát 
nevezé) nem engedi őt iskolába já rn i ,  hanem házhoz já ra t  tanitó- 
n é t , ki szám vetésre, irás ’s olvasásra tanitja . Többi köztt szomszéd- 
néról is tön em lítést, kihez nénje k ü ld i, ha városba vagy templomba 
m egy, — ’s a ’ gyerm eknek szavaiból á t lá tó , hogy Roussel Ilona 
csendes m agába, vonult életet él.

,_\em megy veled néha nénédjsétálni ?4* kérdé egykor a ’ koldusnő. 
„ 0  nem !1 — volt a ’ felelet.

n
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,Nyilván egész nap dolgozik?4
„Igen! szüntelen.44
,H át vasárnapokon m it mivel?4
„Im ádkozik , ’s én is v e le ; azután m isére és vecsernyére m egy.44
,D e m ért nem visz téged is magával ?4
„N em  tudom ; azt m ondja , k é t hónap múlva töltöm -be hatodik  

évem et, ’s akkor elvisz. A h alig v á ro m , hogy legalább egyszer k i
mehessek hetenként !44

,E s soha sem látogat-m eg valaki ?4
„ E g y  lélek se m ! D e még is , egyszer egy fekete öltözetű férj- 

fiú jö t t  hozzánk, k it a1 néni apátnak sz ó llito tt! a h ,  szegény néni 
ak k o r nagyon beteg  v o l t ; soká , soká beteg v o lt!“

Illyesm it szívesen hallgato tt M adelon , m inthogy ő m aga is já m 
bor v o lt ,  ám bár csak m aga szokása Aszerint,

K eresztleányával naponként találkozni nélkiilözhetlenné vált M a- 
delonnak. A’ gyerm ek hangja őt kéj-m ám orba m e rité ; árta tlan  cse
vegése elandalitá , ’s végre ám ulat fogá-el annak gyönyör-érzetén, melly 
kebleinket tö lt i , ha valaki irán t jó  indulattal vagyunk. H ő vágygyal 
várta  a’ napo t, mellyen Josephina nénjét templomba k isé rte , ’s ha 
messziről m egpillantá, különben fonyadt arczain az öröm ’s boldog
ság pirossága lángolt. Josephina sem jö h e te tt ’s táv o zh a to tt, hogy 
M adelont biztosanigy neüdvözlötte volna: „ Jó  n ap o t, M adelon anyó! 
Isten  ve lü n k , Madelon anyó !44 —  ’s e’ kevés ige is boldogító az agg 
keb e lt, annyival in k áb b , hogy a’ deli leányka szépségét mindenki 
bám ulva m agasztaló. E ’ m agasztalási pazar Josephinát e lre tten té : de 
annál boldogitóbb érzésekbe ringatá-el az agg kebelt.

T izedik évét számolható Jo seph ina, m időn , M adelon Iegkinzóbb 
gyötrelm ére m egszűnt reggelenként te jé r t já rn i. K ét három  nap m últ
éi , ’s Josephina nem jö tt .  — „C sak beteg ne legyen !44 sóhajtó M ade
lon , ’s azon erős fö ltéttel ült Iloussel leányaszony ablakával szem közti 
egy szeg le t-k ő re , bog y  előbb innen nem távozand , inig Josephinát 
nem látja. D él ’s este lö n ; az idő ismét k id e rü lt, de az ablak még 
is zárva m aradt. K oldusnőnk agyában mind inkább kavargónak a’ 
kinzóbb gondolatok, és szórakozásában ti/, személy is elhaladt m elle tte , 
k it alam izsnaért meg nem szóllitott. Reggeltől fogva egy falat k e n y e re t, 
csep vizet nem ize líte tt, ’s m ég sem ak a rt az ablak elől távozni. Vég
re  későn este m egnyílik az a b la k ; egy szőke angyalfő m eg je len , de 
csak pillanatra. Azonban M adelon anyó éles szemei m egism erték. —  
,,Ő  a z , ő az —  riadó — hála az ég n e k , nem beteg a ’ kedves an
gyal ! M ost m ár haza m e g y ek , ’s nyugodtan alszom ; holnap reggel 
bizonynyal lejő a ’ kedves lélek te jé r t.44

( Folytatása következik\j
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ÉLETTÖRTENET.
T ö r e d é k e k  B y r o n  l o r d  é l e t é b ő l .

(V ége)
A ’ f  a s h i o n a 1> 1 e * )  társaságoknak egyikén, hol a ’ hires költő 

is je len  v o lt , a ’ néhai IV-dik G yörgy angol k ir á ly , ak k o r m ég ko 
rona-örökös , belépett a ’ terem be. L o r d  B y r o n  távulacska á llo tt 
t ő le ; de m egtudván ki legyen , ő k . magassága kam arását kiddé hoz
zá azon k ívánsággal, hogy őt bem utattatni óhajtaná. Ez m egtörtén
vén , miután a’ herczeg C i l i i d é  H a r o l d  iránti bám ulását igen 
hizelkedőleg k ije len té , egy  a ’ kö ltő t annyira elbájló beszélgetésbe 
e re sz k e d e tt, hogy —  ha egy tö rténet a ’ következő napra határozott 
1 e v e r  - 1 * * )  el nem halasztandotta , L o r d  B y r o n  udvarhoz ment 
volna. Nem  soká csakugyan egy  mellékes befolyás ellenhatott a ’ 
k irá ly i dicséret következm ényének , ’s a“ költő későbben elég tisztelet- 
lenül i r ,  és szóll vala ő k . m agasságáról.

P o litikai pályája igen rövid volt. A ’ lordok házába m aga m agát 
vezeté-be; ülését az oppositioi padokban választó, ’s mindöszsze csak 
három  beszédet ta rto tt. Elsője a’ gyárm űvek irán ti javala to t p á rto ló ; 
m ásodik a ’ Catholicusok polgárosítását —  ’s ez szép bizonyságot tön 
szónoki tehetségeirő l: —  harm adika pedig egy a’ katonai elő járó- 
ságtól illetlenül m e g sérte tt, ’s csupa önkényből elfogatott panaszlónak 
kérése m ellett m ondatott. A ’ lordok —  m aga B y r o n  mondja —  
az t e rő s ité k , hogy m ódja nem volna szám ukra elég m éltóságos, ’s 
illőbb lenne az alsó házhoz. M ások m eg azt á llitják , hogy inig szó
nokolt, körűié g y ű lte k , ’s a’ legélénkebb figyelemmel hallgatók : —  
je le  minden esetre annak , hogy érdekelni tudott. Mindig az oppositióval 
szavazott; de még sem mutató soha hihetőségét, miképpen bár mellyik 
résznek is vak pártosává válhatna.

M o n d já k , több párviadalban is vett volna r é s z t ; hogy egyszer 
H  o b h o u s e barátjával is verekedett. lég y en ; ’s hogy más izben 
hozzá m éltó vágy társával, M o o r e  T a m á s s a l ,  is öszszecsap, ha az 
E r i n  i ***-) B a r  d n a  k  kihívása ennek rendje szerint kezéhez ju 
to tt volna.

Nem  lesz tán é rd ek te len , a ’ nemes költő  m agány életének kárp it
j á t  is egy k é t pillanatra sz é trán tan i, ’s nehány tek in te te t annak bel
sőjébe is vetni. Naplókönyvéből idézendek i t t  egy pár lapot elő. — 
H ázasságát előző életszaka leend ism eretesebbé ezekből olvasóim előtt

*)  F a s h i o n a b l e :  d iv a to s ,  d iv a t s z e r in t i .
**~) L e v e r :  i t t  azon t i sz te lk c d é s i  kö r t  te s z i ,  mellyet  fejedelmek szok tak

udvaraiknál tartani.
* * * )  E r i n ,  ősi neve I rlandiának.
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a ’ m ellett, ho<ry epy járást B y r o n  magános szokásait, élte m ód já t, 
időtöltéseit, négy fal közlti foglalatosságait, fiatal korának  tu lé re tt-  
s é g é t , s némelly — különösen a’ jelen századnak , számkivetésben 
elhunyt óriását érdeklő — nem mindennapi gondolatoknak odavetett 
töredékeit is kim ufatandják.

INNEPLÉS.
T l i e r é / .  i a - n é p i n n e p  B a m b e r g á b a n .  A ’ jó B am bcrga  nem t e t 

szelgő , m int  P a r i s  , melly a ’ csáb minden cselének h isze lckcny  e g y s z e rű s é g 
gel h ó d o l ,  minden szívet g y ö n g é d ,  k ib o n y o l i tb a t l a n  sz a lag g a l  k ö r ü l io n ;  nem 
dölyfös blue s tó e k in g ,  m int  B e r l in ,  melly elpuhult  th e a a s z ta lo k n á l  szinetlcn , 
változékony' a rczcza l  b ám ulta t ja  a ’ g y é r  e lm eker tnek  e l tö rpü lt  v i r á g a i t ;  nem 
e lv i rágzo t t  n ü ,  m in t  R ó m a ,  melly e lh e rv ad t  kecse inek  o m lad v án y a i t  s z í 
nezve á r u l j a ;  nem g a z d a g g á  l e t t ,  n a g y ra v á g y ó  sza tócsnő,  m int  London, melly 
eg y  kényes ,  m a g a s ra  vágyó  sz e rc n csc f in ak  minden fennhéjázó  modorjával pó
r ia s  a l ja s ság o t  és  elavult  szo k áso k a t  von m a g a  u tán;  nem ba ro n izá l t  h i t t a g a -  
dónö, mint F r a n k f u r t ,  melly fényes es tvé lyekné l  éneklő  hangon  p rocen tokró l  
beszel.  A ’jó ,  kis B am bcrga  becsületes  po lgárhölgy,  ki egész héten á t  s z o rg a lm a 
san  do lgoz ik ,  v as á rn a p  ó sz en t  képekke l  te l jes imakönyvévcl  e rényesen  s z e n t -  
eg y h ázb a  m eg y  , ez ú t jában  jo b b ra  ba lra  csinos u r a c s o k a t  k é m le l , ’s an y ja  
h á ta  m ege t t  e g y  t á n e z o t ,  s é t á l á s t ,  ső t  csókot sem v e t  - meg. A ’ jó  g y e rm e k  
soká k u p o r g a t ,  hogy  azon d r á g a ,  Ízléses r u h á t ,  melly neki  nem ill ik, m áso 
k a t  majmolva megvegye.  l leg i  öltözetében l á t a t l a n u l ,  nem ir igye lve  ’s  nem 
gúnyo lva  kényelmesen já rd a ih a tn a  , de hiú tö rekvésében  idegen szabnia  kön
tösbe b úv ik ,  és  lá tsza tn i  a k a r ,  á m b ár  m ag án ak  ’s  m áso k n ak  is t e rh é re  v an .  
S z eg én y  g y e rm ek  1 a ’ náladnál nagyobbak nem lá t j á k  t ö r e k v é s e d e t , v agy  l á t 
v a  k igúnym lják ; és  v a l l d - m e g ,  é rdem es e il ly bajok  u tán  a ’ hozzád hason
lók k e g y é t  e l já t sz an i  ?

De mi o k a ,  ho g y  e’ c s e n d e s ,  békés v á r o s ,  melly házi  é l te  csendes k ö ré 
ből különben c s a k  ü n n ep ,  b ú c s ú ,  v á s á r ,  és k i r á ly  születése nap ja  a lk a lm áv a l  
lép é lénkebbza j  közé, m a  öröm r ivalgások tó l  h a r s o g ?  K érdezze  ön ama v a s 
t a g  sörényű  delezeg ménen haladó csörgő s a rk a n ty ú s  ’s iszonyú bajúszos k a 
to n a t i sz te t  ; k é rdezze  ön am a  kis  ro n g y o s  n a d rá g ú  ’s kabá t ta lan  k e r té sz  f iút,  
k i  sz in le t t  panasza iva l  az úton k o ld u l ; kérdezze  a ’ sz o rgos  hen tesné t ,  k i a la 
csony  d e s z k a b ó d é já b a n ,  v é re s  k e z e k k e l ,  k ö t é n y  nélkül h ú s t  m é r ;  v a g y  
k é rdezze  ön am a cs inos dám át , ki só g o rá t  m egy  lá togatni  —  m e r t  i t t  a ’ s ó -  
g o r s a g  ’s k om aság  még ta r t j a  j o g a i t  —  mind u gyan  a z t  fe lc lendik  , bámulva 
fogják  k i á l t a n i : „ a ’ népiuncp , a '  népinnep 1“

A l ig  hajnall ik  még, ’s már  za jongnak  az  u tszákon .  K iváncs i lag  ny i tn ak  
a ’ dám ák  a b l a k o t ; bám ulva  áll h á z a  a j ta jában  a ’ k é z m ű v e s ; az  idegenek té-  
b o ly g n a k ,  ’s  az  isko lák  eze r  apró s á tá n t  és  koboldot s z ó rn a k -k i  , az  u tsz á 
kon vidám u jjongatássa l  fu to só k a t ;  a ’ vörös fo rgás  gonosz poroszlók negéddel 
fi tog ta t ják  h iz la l t  s e m m is é g ü k e t , a ’ kövezeten  szám talan  kocsi  g ö rd ü l ,  rnely- 
ly e k n e k  kényelmes m agas  üléséről k o c s i s , ’s bakjáról  délezeg v adász  nez- lo  
b ü s z k é n ,  bcl jekben pedig ékes d á m á k ,  finom uracsok ’s csinos e g y e n ru h á k  
diszclgnek ; a ’ Noé bárk á jáh o z  hasonló ócska  brunduziumokban öreg  u r a k  ül
nek kopo t t  nyár i  k ab á tb a n  t e s te s  é le tpáruk oldalánál,  s z em k ö z t t  ülő l e án y k á 
ju k k a l ,  k ik n e k  a '  tömérdek s k a tu ly a  és dagadó sáw lok  felel t  is kell őrköd-
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ni. E ’ népfolyamban mi c s a k  m o z o g h a t , m o z o g , p iperóczek és h e n y é lö k , 
örömmel k apók  ez időt m ulasz tó  alka lm atosságon  ; görbe h a rm on iá t lanu l  ido
m ult k é z m ű v e s e k ,  m a g u k a t  va lam i sz ín le l t  ok a la t t  m unkátó l  e lc sav a ro k  ; be
szédes nőnék , t i tkon elil lanó h ö lg y e k ,  a ’ f é r j f iú -k o r r a  ’s pelyliesedö b a juszra  
sova'rgó büsz ke  d iákok , e lv i r á g z o t t ,  t e s te s  matronák , k a tonák ,  lazza ro n ik  —  
é s  a ’ többi c sű rb e  nép, m int  minden dal já ték i  hirde tményen olvasható .  E z  mind 
te rv e t  kohol a’ rózsás  jövőre  , só v á r  kebellel sz ív ja  m agába a ’ jövendő dolgok 
g ő z é t ,  m ellyek  még konyhában  gö/.ölnek , e g y m á s n a k  kezét  s z o r í t j á k ,  e g y 
m ás t  üdvözlik  . kényelm esen  rá z z á k  eg y m ás  fele a ’ zengő s ip k á k a t ,  m in tha  
e’ fog la la tos  vá rosnak  n a g y  népes m éhkasa  apró Don (Juixntok fészkévé v á l to 
z o t t  v o ln a ,  a ’ népünnepnek langyos  melege által k ik ö l ten d ö v é , melly most 
S zá rn y ra  a k a r  kelni , a ’ szép v i lágo t  ’s Icgüré t merész repülőssel á ts / .cgdelen-  
dő. E s  néhány  nap múlva , c s ü g g ed t  nyom orúságo t  m u ta tó  arczczal  ta lá lkoz
n ak  e’ ké jm ám orban  m erengő lények, sóha j tva  rcbegök: . szerencse ,  hogy m ár  
v ége  van .“

M ű- ipar i  k iá l l í tás  , képcsarnuk  , t e n n é  zeti te rm ékek  kab ine t ja  foglalalos- 
k o d ta t  minden szem et és lába t .  —  Oda menni, s em m it  sem látni, ez a ’ n a g y  
c z é l , m cl ly re  minden tö rekszik .  M int  s z o ro n g ,  mint öli m agá t  e’ jám bor  nép, 
h u g y  eg y  tü t a r tó t  m eglá thasson  ; a ’ feszület  pedig , mellyet  a ’ senkitől nem 
t a n í to t t  m o lnár - inas  e le f á n tc so n tb ó l  l a r a g o t t -k i ,  sen k in ek  sem tűn ik  szeműbe. 
A ’ sz eg én y  fiú, m in th o g y  ap já t  ’s  m alm át hosszas  időre cl nem hagyha t ja ,  v a -  
lam elly  képző in tézet  o k t a tá s a i t  é ldelendni , jelenleg R om ába  szándékozik .  —  
A ’ gömböcz idomú fo g ad ó sáé ,  hon kész í te t t  r u h á j á b a n ,  zöld se lyem n y a k k e n 
dője ’s  i szonyú  fejkötőjével  , a ’ te rm észe te s sé g ig  ta lá l t  mopszot bám u l ja ;  inig a ’ 
n a p - b a rn i to t t  a rczú  vadász  , bő öltönyében ’s poros sa rú ib an ,  a ’ s z a rv a s v a d á 
s z a t o t ,  e g y  sz ik á r  te s tb e  sz o ru l t  fe l lengő ,  kön y v b u v ár  lélek pedig az  a lkonyt  
’s olasz , i sko lá t  m a g a s z t a l j a —  a ’ f igyelmesen  v izsgáló  idegen azt hinné, ezen 
e m b erek  kereplő nyelveikkel  néznek. Azon terem pedig  , mcllyben az  élet mú
m iáv á  ’s a ’ te rm észe t  miveltséggó lesz, ha r so g  a ‘ bámulok , , fenséges“  -  „ n éz 
z é te k  am a  n a g y  m a d a r a t !  —  F r id r ik  is szép lepkéket  fog“  — ’s  a ’ c iceronék 
e g y h a n g ú  za já tó l .  ( F o ly ta tá s a  k ö v e tk e z ik .)

KÜLÖNFÉLE.
N y i l v á n o s  m á t k a - t á l .  Az albani  nőknek egy  sz o k ásu k  van,  melly 

sok  h á z a s sá g i  csa lódást  m eggáto l .  A ’ leá n y k á k  t. i. valami fővege t  ho rdanak  
melly  egeszen  ezüst  pénzből , párákból ’s p ias te rekböl  á l l , inig hajuk , melly 
közé  hasonlag pénzek fonvák , há tu l  hosszú fonadékban fo ly -Ic .  E z  közönsé
g es  s z o k á s ,  ’s  a ’ le á n y k a  m á t k a - t á l á t  mindennek nézetü l  m a g áv a l  hordozza. 
—  Ka ná lunk is  fel jöne e’ sz o k á s  , vajmi sz o rg a lm asan  v iz sg á la n d n á k  az u r a 
csok  szépeink fejeit .

B ú n  j u t a l m a .  Midőn Napóleon se rege i  e lőször ü tö t tek  spanyol o r s z á g 
r a ,  e g y  a ’ h a tá ro k o n  lakó Spanyol azon vétkes gondola tra  jö t t ;  ho g y  hóna 
el lenségeinek —  ha velek ju ta lm a  fö lö tt  e g y es ség re  lephet  —  h e ly ism er te ive l  
szolgáland.  — E ’ sz án d ék a  fö lö tt  az id e g en ek k e l ,  k iknek  nye lv é t  fe lü legesen 
é r t é ,  csak  ham ar  é r t e k e z e t t ,  ’s nek ik  majd mint v eze tő ,  majd m int  h i r t  hordó 
hasznos  sz o lg á la to k a t  tön.  — E g y  es te  — feje te le  leién derék  p o lgár tá rsa i  
r o m lá s á r a  czelzó gondo la tukka l  —  v iss za té r  a ’ f ranczia  táborba ,  hol az  őrszem 
dörgő hangon  k iá l to t t  „ N o m b r c "  ( s z á m )  szóval fogadá. —  Igaz ,  ma is meg
mondok n e k i ,  m int  m in d ig ,  a ’ j e l s z ó t , melly ez a lka lom m al egy  s z á m  volt;
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de a ’ gondolatokba m erü l t  S panyol  a ’ „ N  o m b r  e “  ( n é v )  s z ó ra  az t  h i t te  , 
nevével  kell  f e le ln i , ’s  ez t  tev én ,  azon pillanatban ha lá losan  t a lá lv a  r o g y o t t 
le a ’ F ra n c z iá n a k  go lyó já tó l ,  m el ly  a ’ N em es is t  az  áru ló  sz ivén  k e r e s z tü l v i t t e .

A n g o l  t u l s á g .  Neápolon ke resz tü l  v issza té rő  egy ik  u tazó  b e s z é l i ,  
hogy Pompcji  k iá s á s á v a l  je len leg  ha rm incz  szem ély  foglalkozik , a z a z  l ó g y e r 
mek ’s  u gyan  anny i  öszvér  ; m er t  eg y  angol engede lem ér t  esedezet t  (m i t  meg 
is  n y e r t ) ,  hog y  a ’ k iá s o t t  h á z a k  egy ikében  t izennégy  napig  lak h assek .  Ő az t  
ha jdanszerű  Íz lésben bú torozta ;  m aga ,  neje , cselédei  h a js z á ln y i  pontossággal  
rom ailag  ö l tö z te k ;  egész idő a l a t t  c s a k  rom ai c lass icusok  m űve i t  o lvas ta ,  és 
rom ai k ö z t á r s a s á g i  p o lgá r  módja sz e r in t  evet t .

K ü l f ö l d i e k  e l ő t t  h a z a n k  i s m e r e t e .  —  E g y  p ár is i  h ír lap  sz e 
r in t  hazán k  egy ik  legnépesebb v á ro sa ,  D ebreczen ,  k is  Á zs iában  fekszik .  — Ho
va nem fognak  még minket  a ’ jó  k ü lfö ld iek  á tü l te tn i  ?

EMLÉKMOND AS. 
A ’ M a g y a r .

M o s t a n , midőn m á r  a ’ nap is  élesebb 
S u g á r o k a t  h á n y  H u n n ia  té r i re ,  ,

M in thogy  köze lgő t  dé l -h e ly éh ez ,
O tt  l eh e t  a ’ M a g y a r  , a ’ hol ill ik.

U ngvárném eti  TÓTII LÁSZLÓ után .

E l s z á n ó  s.
Soha sem  g y a l á z a t  vé tek  m egbánása ,
Nem  késő a ’ jó r a  m a g a  c lszánása .

MÁTYÁSY u tá n  K . H. K. J.
A ’ s z e g é n y s é g  erénynye l  lép szövetségbe.

KOTZEBÜE u tá n  S. KAROLINA.
b l m e f u t t a t a s o k .  T á r sa sá g o k , k ö r ö k , ’s minden , mit nagy v ilá g 

nak nevezü n k , sok at hasonlít o lly  daljátéki m utatván yhoz, m ellyet csak  a ’ 
pompás díszítm ények teszn ek  tetszővé. z .  LEOPOLDINA.

T e h e tő se k  a ’ növá la sz tá sn á l  az é s z t ,  tehe t lenek  a ’ sz ivet  h ív ják  t a n á c s 
ra .  Az ész g a z d a g s á g o t ,  a ’ sziv pedig h ű s é g e t  javaso l .

ZÁTOGI.

S z ó r e j t v é n y .
C s e k é l y e b b e t  é n  n á l a m n á l  

B i z o n y  a l i g  t a l á l h a t n á l ,
B á r  m i n d e n n e k  e r e d e l e  
V a l é k  , ’s t ő l e m  j ö t t  c s a k  l é t e .
H a h o g y  e l v e s z e d  f e j e m e t ,
S z e r e t e m  , m i n t  é l e t e m e t  ,
T i s z t e l e m  , m e r t  e z  a ’ n e v e ,
K i  n é k e m  b a r á t n é m  l e v e .

S .  K a r o l i n a .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : s z i v á r v á n y .

S z e r k e z i  H ó t l i k r e p f  G á b o r ,  l i a l p i a c z o n  a l u l  a ’ D u n a  p a r t j á n .  114. s z á m  a l a t t .  

N y o m t .  X r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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